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On Tuesday, April 12, 2005, Rodolfo “Corky” Gonzales,
one of the finest sons that the Mexican nation has produced
died. Compañero Corky Gonzales will go down in history as
one of the most important leaders in the struggle for the
self-determination of Raza in Occupied America (which
some people call the United States) and of oppressed people
fighting for their liberation throughout the world.

CORKY AND THE CRUSADE FOR JUSTICE
In 1965, after a career in boxing, running a business (bail
bonds service), and working within the system (Democratic
Party), Compa Corky came to the conclusion that only self-
determination and revolution would better the lives of the
masses of the Mexicano people. It was in this year (1965),
that Compa Corky founded the Crusade For Justice. 

Through the organizing of militant anti-police brutality actions,
its anti-Vietnam War stance, and its national conferences,
the Crusade, along with La Raza Unida Party and the Brown
Berets, became one the most important Raza Liberation
organizations of the late 1960s and early 1970s. 

As we have stated in past issues of ¡La Verdad! and other
documents, it was the organizations of this period from which
the roots of Unión del Barrio’s political legacy is based- many
of our founding members came from these organizations.

Compa Corky has a particularly important relationship to
Unión del Barrio. Several of our members (who belonged to
the CCR-Committee On Chicano Rights at that time) had
developed in the late 1970s, a close relationship not only
with Corky, but other key members of the Crusade, such as
Arturo “Bones” Rodriguez and Ernesto Vigil,  Raza leaders
and activists in their own right. 

Some of our founding members who traveled to Denver in the
1970s, witnessed first hand the activism of the Crusade For
Justice at its highest level. We saw the Crusade’s headquarters,
with its auditorium, boxing gym, book store, cafeteria, child
care center, and the classrooms of Escuela Tlatelolco. 

Continues on page 7

CORKY: ONE OF THE FINEST
SONS THAT THE MEXICAN
NATION HAS PRODUCED
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UNIÓN DEL BARRIO ES UNA ORGANIZACIÓN DE LIBERACIÓN NACIONAL.

For more information:

Unión del Barrio

P.O. Box 620095

San Diego, CA 92162

619/696-9224

uniondelbarrio.org

info@uniondelbarrio.org

Unión del Barrio lucha por la liberación nacional de México.

Unión del Barrio reconoce que el pueblo mexicano en ambos lados de la
“frontera” venimos sufrimos de inseguridad política, económica y social
desde que el gobierno de los Estados Unidos robo la mitad de nuestro
territorio nacional en 1848.

Desde ese año hemos sido victimas del gobierno norteamericano: nuestra
mano de obra es explotada; miles de nuestros jóvenes están en las prisiones
y miles más están en los frentes de las guerras imperialistas impulsadas por
este país; el sistema educativo nos niega una educación equitativa y
relevante; nuestros derechos humanos y civiles han sido limitados casi en
su totalidad y cada año miles de nuestros hermanos y hermanas pierden la
vida al tratar de cruzar la frontera en busca de una vida mejor.

Reconocemos que California, Colorado, Arizona, Tejas, Utah, Nuevo
México y Nevada constituyen Aztlán-México Ocupado. Es el territorio
que geográfica y políticamente pertenece al pueblo mexicano.

Creemos que nuestro futuro puede y debe ser diferente. El único futuro
que nos resta como pueblo es el de poder auto-determinar nuestro destino.
La auto-determinación se definir de la siguiente manera - el poder de:

1. Interpretar colectivamente nuestra historia 

2. Controlar económicamente nuestro destino 

3. Avanzar el desarrollo social de nuestro pueblo al promover nuestra 
cultura, la educación y nuestro idioma 

4. Desarrollar de forma independiente el carácter y la dirección de 
nuestra orientación política

5. Controlar las instituciones políticas que hacen las leyes que nos gobiernan.

Reconocemos que la liberación absoluta e inequívoca de la mujer
mexicana es un componente crítico en la lucha de liberación de nuestro
pueblo. Es fundamental para toda organización libertaria promover  la
absoluta igualdad política, económica y social entre mujeres y hombres.

We believe that Mexicanas and Mexicanos living both in México and in
the “Southwest United States” suffer from political, economic and social
insecurity because the United States Government stole our land in 1848.

Since that year our people have been the victims of a system which
exploits our labor, keeps a disproportionate number of our people in
prisons, stereotypes us through the media, falsifies our history, denies
us a relevant/productive education and militarizes the imposed border
in order to keep out the very same people from which Aztlán (northern
México) was stolen. 

We recognize California, Colorado, Arizona, Tejas, Utah, Nuevo México,
and Nevada as constituting Mexico Ocupado. It is a geographical and
political territory belonging to the Mexicano people. These lands were
taken by armed force by the U.S. government, during the Mexican-U.S.
war of 1848. 

We believe that Mexicanos in Aztlán-México Ocupado must self-
determine our own destiny. The means to this end is the advancement
of Mexicano self-determination. Mexicano self-determination is best
defined as the power to: 

1. Collectively interpret our history 
2. Economically control our destiny 
3. Advancing our social development by self directing our culture

education and language 
4. Independently develop the content, character and 

direction of our political orientation 
5. Controlling the political institutions that make the 

laws that govern us
We recognize that the absolute and unequivocal liberation of Mexicana
women is a fundamental component of our struggle for liberation as a
people. Fundamental to any liberation organization and pro-independence
conscious movement is the absolute political, social and economic equality
between men and women.

LIBERACIÓN MEXICANA 

Sin Fronteras
31 de marzo del 2005

El Pueblo Trabajador Mexicano
Mucho se ha hablado en los medios de
comunicación en los últimos meses sobre los
esfuerzos del gobierno de los Estados Unidos de
cerrar la frontera y sobre las actividades de grupos
paramilitares que operan en ciertos estados.
Durante los últimos tres meses esta crisis se ha
pronunciado aun más ya que existen grupos de
individuos que planean concentrar su agresión
anti-mexicana en el estado de Arizona. 

Actualmente la discusión sobre el tema de la
migración se enmarca por el sector más
conservador de la clase gobernante gringa. Otros
sectores que han participado en el debate han sido
grupos en defensa de “los inmigrantes,” el gobierno
mexicano, gobiernos locales, departamentos de
policía, políticos locales, algunos voceros de
sindicatos, entre otros.

Si bien los sectores ya nombrados se han
pronunciado en cuanto a la discusión de la
frontera entre México y Estados Unidos, aun no
se ha definido la postura del pueblo obrero
mexicano, ni tampoco la postura de la comunidad
mexicana en general que se ve forzada a vivir
bajo las sombras de la frontera y que es directamente
afectada por la “aplicación o procuración de las
leyes” que vienen del estado.

Este documento intenta llenar el vacio y la falta
de la directa representación del pueblo mexicano.
Unión del Barrio no asume que tenemos la última
palabra en esta discusión, pero si, abiertamente,
decimos que nuestra posición se desprende del
punto de vista del pueblo trabajador mexicano y
este es el interés de la fuerza social que promovemos
defender. Intentamos dirigir nuestros pensamientos
e ideas a los intereses del trabajador mexicano y
la trabajadora mexicana-con o sin papales, al
activista Chicana/Chicano, al intelectual, a nuestro
pueblo que vive al sur de las fronteras impuestas,
a la clase media nacionalista, a los jóvenes, a los
estudiantes, a los demócratas latinos desmoralizados,
a la izquierda mexicana, y a nuestra comunidad
en general. Nuestra meta es alcanzar el desarrollo
de un consenso entre los diferentes sectores en
nuestra comunidad sobre la situación de vida y
muerte que se vive a lo largo y ancho de la franja
fronteriza entre México y Estados Unidos, esto
con el enfoque en las actividades que se estarán
llevando a cabo durante los primeros días de
abril en Arizona.

Para entrar en un debate verdadero sobre este
tema primero tendremos que desligarnos de las
limitaciones políticas que se ha impuesto por el
gobierno de los Estados Unidos. Cualquier
discusión que se limita a los argumentos de
legalidad versus ilegalidad, anti-terrorismo, la
aplicación de la ley de inmigración, etc., es una
discusión estéril y solo sirve para atorgar
legitimidad a los que están en el poder en ambos

lados de la frontera, tanto en Estados Unidos
como en México. Debe entenderse que dentro de
este debate las contradicciones  mortíferas que se
viven en la frontera están históricamente basadas
en un acto ilegal - el robo y la ocupación de los
territorios mexicanos en 1848 por el imperio de
Estados Unidos. Por lo tanto es imposible pensar
que estas contradicciones se puedan resolver por
las mismas leyes que nacen de un acto ilegal, de
agresión y que sólo sirven para justificarlo. Las
leyes creadas por el estado colonial/imperialista
sólo sirven para mantener y reforzar el status quo
del mismo.

Nuestra postura va mas allá del
discurso fabricado del estado que se basa
esencialmente en asunto de legalidad y anti-
terrorismo, y hacemos un llamado para re-enmarcar
políticamente este tema en las necesidades
humanas y las libertades individuales del ser humano;
así absolviendo al trabajador mexicano y a la
trabajadora mexicana de nuestro supuesto estado
de criminalidad (como ejemplo: “ilegales,”
“illegal aliens,” etc.).

Basándonos en esto, como pueblo trabajador de
mexicanos y mexicanas, reclamamos nuestro
derecho histórico e innegable de transitar a
través de nuestro continente y pasar por las
fronteras políticas que los gobiernos nos han

impuesto; de trabajar y que nuestro trabajo sea
respetado y justamente remunerado; de no vivir
con hambre; de no vivir con desempleo; de no
vivir con sub-empleo; de no vivir con miedo o
intimidación y de proveer el mejor futuro posible
para nuestras familias. Reservamos estos derechos

y es a través de los mismos que podemos
trascender toda o cualquier ley que

busque obstruirlos. 

No permitiremos que nuestro poder político y
económico - ni aquí, ni en México - sea definido
como objeto que deriva de una población
“ilegal.” Rechazamos completamente el término
de “ilegal alien” ya que es históricamente errado
y solo sirve para continuar y reproducir la
deshumanización en contra de nuestro pueblo.

El Estado de Violencia del Terrorismo no Comenzó
con el 11 de septiembre
El estado de violencia en contra de nuestro
pueblo a manos del gobierno de Estados Unidos

ha sido incesante desde antes de 1848. El terrorismo
se ha aplicado por los Estados Unidos en contra
de sus enemigos reales o percibidos, desde la
declaración de su independencia nacional. El
terrorismo fue usado en contra del poder
Colonial Inglés durante la Guerra de Independencia.
Una vez establecida como una nación, los
Estados Unidos han hecho uso del terrorismo como
herramienta fundamental para avanzar, tanto sus
intereses políticos, como los económicos.

El terrorismo como herramienta para el control
social no es nada nuevo para los Estados Unidos.
El terrorismo fue usado para prácticamente
desaparecer a la población indígena del norte de
América, y el terrorismo fue usado una vez más
para acorralar y contener a la población indígena
que sobrevivió y que fue llevada a las llamadas
“reservaciones”. El terrorismo fue usado durante
el periodo de 1840 y 1850 para avanzar el robo y
la ocupación de los territorios nacionales de
México. El terrorismo se utilizó contra los Africanos
secuestrados de sus tierras y esclavizados por los
Estados Unidos. Y mientras se utilizan leyes aun
después de 1863 (abolición de la esclavitud legal)
para dominar al pueblo Africano; paralelamente
surge el terrorismo paramilitar como el Klu Klux Klan.

El terrorismo fue utilizado al inicio del siglo XX
en contra de los primeros ejemplos de lucha sindical.
El terrorismo fue usado extensiva y masivamente
durante la Primera y Segunda Guerra Mundial en
contra de la comunidad Japones, y en contra del
pueblo de Vietnam.

Existen abundantes ejemplos del terrorismo de
estado que fue usado durante el movimiento por
los derechos civiles en los Estados Unidos. A lo
largo de las décadas de los 60’s y 70’s el terrorismo
se empleo por parte del FBI disfrazado en el
Programa de Contra Inteligencia (COINTELPRO),
que asesino, persiguió y desacrédito a los
participantes del Partido de las Panteras Negras,
el Movimiento Indígena de América y al
Movimiento Chicano.

El terrorismo fue utilizado en México, en Centro
y Sur América cuando los pueblos que luchaban
por su libertad fueron asesinados, torturados y
desaparecidos por las fuerzas que fueron entrenadas
dentro de las escuelas de contrainsurgencia de
los Estados Unidos. Las políticas del terrorismo
de estado salieron desde los corredores más
obscuros del Pentágono, del FBI y de la CIA.

El mundo en el que hoy vivimos es el resultado del
terrorismo de estado utilizado por el mismo imperio
estadounidense. Seria un error pensar que el
terrorismo esta exclusivamente ligado a las fuerzas
anti-Estados Unidos que operan en el Medio
Oriente. La “nueva política” de Bush que habla
de “guerras preventivas” es la amenaza terrorista
más contundente a nivel global. La invasión de
Afganistán e Irak son una secuela de esta amenaza.

ARIZONA

Continua en la pagina 4

 



P.3

MEXICAN LIBERATION 

BEYOND BORDERS
03/31/2005

The Mexican Worker
So much has been in the media these months due
to the escalation of efforts from the US Government
to seal the border with México and the activities
of paramilitary organizations in border states.
Over the last three months this issue has been
brought to a crisis level due to the planned activities
of less than a dozen individuals now concentrating
their anti-Mexicano aggression in the state of Arizona. 

The terms used to frame this discussion have
come in their majority from the most right wing
sector of the gringo ruling class. Other sectors
participating in this debate have been “immigrant
rights” groups, the Mexican Government, local
governments, police departments, local politicians,
labor union officials, and so on.

While each of these sectors has participated in
the debate surrounding the contradictions at the
US/México border, there has yet not been one
clearly defined position coming from the Mexicano
working class, nor from the Mexicano community
in general that lives under the shadow of the
border and is directly impacted by “border
enforcement” policies coming from the state. 

This document attempts to fill this void of direct
representation. Unión del Barrio does not claim to
have the last word on this issue, but we openly
say that our position comes from a Mexicano working
class point of view, and that it is the interests of this
social force that we promote and defend. We are
attempting to speak to the interests of the Mexicana
and Mexicano worker - with or without papers,
the Chicana/Chicano activist, the intellectual, to
our gente living south of the political border, the
patriotic Mexican middle class, the urban youth,
the student, the demoralized Latino democrat, the
Mexican left, and the community as a whole.
Our goal is the development of a broad consensus
among the different sectors of our community
regarding the life and death struggle coming
down across the entire militarized US/México border,
focusing now on the activities of early April
2005 in Arizona.

To begin an authentic debate on this issue we must
first break from the political limitations imposed
on it by the US government, and implemented
through its law enforcement agencies. Any
discussion that limits itself to issues of legality
versus illegality, anti-terrorism, border enforcement,
etc. is sterile and works only to reinforce the false
legitimacy of those currently in power, both in
the US and in México. It must be understood that
the entire debate surrounding the deadly contradictions
of the US/México border is itself historically based
upon an illegal act – the theft and occupation of
Mexican land by the US in 1848. Therefore, it is
impossible to expect that this contradiction can
find resolution bound to these same laws that

were born out of this illegal act of war and serve
only to justify it. The laws created by the
colonial/imperialist state serve only to maintain
and reinforce the status quo of the same state. 

Rising above the twisted discourse based
essentially on issues of legality and anti-terrorism,
we advocate for a new political framework for
this issue. This new discourse places human need
and individual liberty as primary, and absolves
the Mexicana and Mexicano worker from our
presumed state of criminality (i.e. “illegals”,
“illegal aliens”, etc.).

Based upon this, as Mexicana and Mexicano workers
we claim our historically undeniable right to move
across capricious borders, to work and have our

labor respected and justly compensated, to live
without hunger, without unemployment, without
underemployment, without fear nor intimidation,
and to provide the best future possible for our
families. We reserve these rights, and by doing
so we transcend any and all other laws obstructing
us from these rights. 

We will not allow our political and economic
strength, neither here nor in México, to be
defined as that which comes from an “illegal”
population. We dismiss the label of “illegal
immigrant” as historically inaccurate and serving
only to perpetuate our condition as an oppressed
and exploited people.

Terrorism as a State Violence 
did not Begin With 9-11 
State violence against our community at the
hands of the United States has been consistent
since before 1848. Terrorism has historically
been applied by the United States against its real
or perceived enemies since its own declaration of
national independence. Terrorism was used
against English Colonial power in the War of
Independence. Once established as a country, the
United States continued to use state terror as a
tool to advance its interests.

Terrorism as a policy of containment is nothing
new to the US policy. Terrorism was used to
annihilate the majority of the indigenous

population of North America, and terror was again
used to corral and contain the surviving population
into “reservations.” Terrorist state violence was
used throughout the 1840s and 1850s to advance
the theft and occupation of half of Mexican
national territory. It was used to maintain African
enslavement until 1863 - thereafter terror was
used by paramilitary organizations like the Klu
Klux Klan to continue African containment. 

Terrorism was used throughout the 1900s against
the first examples of organized labor in the United
States. Terrorism was used extensively against
civilian targets during both World War I and World
War II, and against the Vietnamese people.

There are endless examples of state terrorism
being used against the Civil Rights Movement in
the South. Throughout the 1960s to the 1970s

state terror was named by the FBI as COINTELPRO,
and used to assassinate, harass and discredit
participants within the Black Power Movement,
the American Indian Movement, and the
Chicano Movement.

It was used in México, in Central and South
America, when freedom fighters were disappeared
or assassinated by forces trained within US
counterinsurgency schools. These policies of state
terrorism emanated from within the darkest
corridors of the Pentagon, the FBI and the CIA.

The world we have today is in many ways a result
of this US terrorism. It is an error to fall into the
assumption that terrorism is now the exclusive
tool of anti-US elements from the Middle East.
The “new” Bush policy of “pre-emptive” war is
nothing less than a global terrorist threat –
backed up in practice by the invasions of
Afghanistan and Iraq.

The Mexican Condition —Past and Present 
As Mexicanas and Mexicanos it is impossible to
ignore these facts regarding terror as irrelevant
to our present condition. Within the current
borders of the United States no other community
has been hit harder by anti-terrorist policies than
the Mexican community in the years after
September 11th. We can honestly say that after
the people of Afghanistan and Iraq, the levels of
violence and dehumanization imposed directly
on our people from the “pre-emptive” policies
emanating from Washington have been the most
aggressive and unrelenting.

All current debate around “border enforcement”
must be considered within this framework. These
policies form the basis of a “pre-emptive” strike
against the Mexican community, and we MUST
redefine our political analysis to include this
understanding. With over 3,400 deaths since 1994,
the border is our never ending 9/11.

Currently, the general gringo population, and
Washington DC policy makers are hell bent on
imposing new levels of repression on the Mexican
community. Are white people so simple-minded
as to confuse our community with Arab
fundamentalists? Is it because we look alike, or
is there something more malicious at work here,
something there that no one wants to talk about
but we all know to be true?

These people do see us as a threat. Every day they
see us as possible terrorists – our presence terrorizes
them. And they have decided to reinforce a pre-
emptive terror on our community. Border Patrol
sweeps, triple fences, home raids, mass deportations,
increasing impunity for agents of the federal
government, fostering of vigilante paramilitary
organizations, checkpoints surrounding our
neighborhoods – these are all proven strategies
used to terrorize and contain a population. 

Continues on page 4

ÁFRICA PARA LOS AFRICANOS AQUÍ Y ALLÁ
¡CONSTRUYAMOS LA INTERNACIONAL SOCIALISTA AFRICANA! Segunda Parte

Además, en una situación como la de África,
nacida de una relación parasitaria, sobre la cual,
el edificio completo del imperialismo descansa, y
dividida en microestados inestables y distorsionados
que existen sólo como estructuras para transferir
recursos a los países imperialistas. Hasta el proceso
de producción funciona en contra de los intereses
del pueblo, puesto que la producción nunca nos
podría beneficiar a nosotros.

Los movimientos de liberación nacional africana
que han luchado en contra del colonialismo,
incluyendo el colonialismo directo de europeos
en Sudáfrica y lo que fue conocido anteriormente
como Rhodesia, han luchado dentro de las
fronteras creadas por el colonialismo. Esto ha
significado que, a pesar del resultado, cada uno
de los territorios "liberados" seguiría dependiendo
en alguna medida de la  relación con los
imperialistas para conseguir recursos. Incluso
actualmente, la gran mayoría de lo que se considera
como “comercio” en África ocurre entre África,
los antiguos colonialistas, y Estados Unidos y
otros países imperialistas. Menos de 10%, y en
algunas instancias 3% del comercio se lleva
acabo con nosotros, los Africanos.

Hoy en día en África, los imperialistas han tomado
medidas para frustrar cada intento de organización
independiente por cualquier estado africano.
Todos los estados africanos dependen de "ayuda"
imperialista para pagar los salarios de sus
administradores, militares y trabajadores civiles.
Este control sobre la economía y muchos

aspectos de la estructura política, permite que los
imperialistas manipulen eventos a su beneficio y
al detrimento de África. Las fronteras impuestas
por el imperialismo prohiben y frustran totalmente
cualquier capacidad de únidad africana. Estas
condiciones son las responsables por el caos, la
conciencia nacional fracturada y la miseria de
nuestro pueblo, tanto en África, como el  que se
encuentra dispersado por todo el mundo.

La base histórica de la pobreza africana
El comercio desigual e injusto y la “deuda”, los
cuales deben su existencia a los siglos de
intervencionismo imperialista en África y lo cual
ésta conferencia esta determinada a  derrocar,
contribuyen a la híperpobreza en África.

Esta es una contradicción mucho más profunda
que la mayoría de la gente a aceptado en el
pasado. Los críticos imperialistas de África
siempre intentan señalar nuestra pobreza como
algo “auto inducido”. Incluso, mientras señalan
el “progreso” de otros países y otros pueblos
anteriormente bajo el dominio colonial, ellos
declaran que África,  es un ejemplo de un fracaso
colonial que sólo es digna de  lástima.

Pero si estamos dispuestos a aceptar que la
fuerza que motiva la sociedad humana es la
producción y la reproducción de vida, es fácil
ver que África, sus recursos, y el pueblo africano
a nivel mundial funcionamos, esencialmente
para producir y reproducir vida para los países
imperialistas y no para nosotros mismos.

Foto: Omali Yeshitela, Secretario General del Partido Socialista del Pueblo Africano
Continua en la pagina 5
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La Condición del  Pueblo Mexicano
El Pasado y el Presente
Como pueblo mexicano es imposible ignorar las
verdades del terror y su relevancia a nuestra
condición de hoy. Dentro de las fronteras politicas
de los Estados Unidos no ha habido otro pueblo
que ha sufrido más las consecuencias de la guerra
en contra del terrorismo después de los ataques
del 11 de septiembre, que el pueblo mexicano.
Podemos decir con honestidad que después del
pueblo de Afganistán y el pueblo de Irak, los
niveles de violencia y deshumanización impuestos
directamente a nuestro pueblo basados en el discurso
de “las guerras preventivas” han sido extremos.

Todo debate en cuanto a la “aplicación o procuración
de las leyes” en la frontera y su vigilancia debe
considerarse en el contexto de las “guerras
preventivas” y la llamada “guerra contra el
terrorismo.” La “Guerra Contra el Terrorismo”
forma la base de las nuevas medidas represivas
contra el pueblo mexicano y necesitamos
redefinir esta situación con el fin de incluir este
entendimiento en nuestro análisis.

Con más de 3,400 muertes desde 1994, la frontera
es nuestro 11 de septiembre que no termina.

En la actualidad la gran mayoría de la población
gringa y sus políticos en Washington están
estudiando las formas y los niveles de represión
que pueden imponer a nuestra comunidad. ¿Será
que la gente blanca es tan simplistas que pueden
confundirnos con Árabes fundamentalistas?
¿Será que hay parecidos entre ambos?, o ¿será
que hay algo más malicioso que se esta
trabajando?, o ¿será que hay algo aquí de lo que
no se quiere hablar, pero que todos sabemos que
es cierto?

Esta gente nos ve como una amenaza. Cada día
nos ven como posibles terroristas-nuestra sola
presencia los aterroriza. Decidieron entonces
esforzar una “guerra preventiva” en nuestra
comunidad. Las redadas de la Patrulla Fronteriza,
el tercer muro, allanamientos domiciliarios,
deportaciones masivas, el incremento de la
impunidad para agentes del gobierno federal, la
tolerancia de grupos de cazadores de mexicanos
y los grupos paramilitares, puntos de revisión a
lo largo y ancho de nuestras comunidades-todas
estas son formas de terrorismo usados para
contener e intimidar a nuestro pueblo.

La inversión política y económica que el
gobierno de los Estados Unidos esta llevando a
cabo para asegurar las herramientas de
terrorismo en contra de nuestro pueblo no tiene
precedentes- y cuanto más tiempo le demos sin
resistir a este tipo de ataques será más difícil,
(algunos lo creen imposible), el poder acabar con
este tipo de terrorismo de estado. Nuestra
inactividad e inhabilidad de sobre-pasar las
contradicciones bajo las cuales nos vemos
forzados a vivir se transformaran en el derrame
de más sangre y muerte para nuestro pueblo.

Hoy el valor que se pone a nuestra humanidad es
casi inexistente-vivimos en un estado de
psicosis, de deshumanización y miedo. Muerte,
violencia, persecución “legal” y la inseguridad
general han llegado a ser la norma del pueblo
Mexicano. La ausencia y el estado contínuo de
terror ha llegado a ser lo “natural” en la vida
diaria de los barrios se percibe como algo que no
se puede cambiar, tan natural como la noche y el
día-una realidad de la que no se puede huir ya
que hemos tenido la mala suerte de haber nacido
mexicanos. Como pueblo hoy nuestra identidad
nacional se define en relación a la realidad del
gringo- no tenemos una visión de pueblo más
que la perpetua dependencia al sistema gringo.
Se nos ha convertido en la mano de obra dócil,
ignorante y aterrorizada.

¿Es Nuestra La Lucha Por Los Derechos Humanos?
La única respuesta organizada en contra de la
represión desatada en contra de nuestra
comunidad ha venido de las organizaciones de
“derechos de los inmigrantes”. Estas
organizaciones tienen como principio de lucha el
concepto de “derechos humanos”, tal y como lo
a clasificado el capítulo en derechos humanos de
las Naciones Unidas.

Esta básica de lucha es aceptable en estos
momentos (así como fue aceptada en otras partes
del mundo –Ej.: Chile bajo Pinochet, Irak bajo
Saddam) siempre y cuando no se desvíe en su
enfoque de denuncia de las consecuencias del
terror imperialista y nunca desafié al
imperialismo mismo. Tan pronto como una
organización de “derechos humanos” toma
posiciones anti-imperialistas, en ese momento y
por definición, su estado legal se renuncia en los
ojos del estado opresor. En otras palabras, la
legitimidad de las organizaciones de derechos
humanos es definida por el estado opresor y no
por su relación con los oprimidos. Por estos
motivos es que es imposible para una
organización de derechos humanos ser capas de
derrotar el terrorismo de estado y mucho menos
desafiar el imperialismo mismo.

Con este entendimiento, no podemos caer en el
punto de vista simplista de que todas las
organizaciones de derechos humanos son
reformistas y/o reaccionarias. Si los derechos
humanos son impuestos como una “estrategia
final”, entonces esto puede ser verdad. Como
pueblo, tenemos que redefinir la lucha por los
derechos humanos para cumplir nuestras metas
de corto plazo. Tenemos que llenar esos espacios
entremedios de las organizaciones de derechos
humanos, y esto se tiene que hacer en forma
paralela a una línea política avanzada que nos
conecte a la lucha por la liberación nacional y
continental.

Al no construir y consolidar organizaciones
políticas de avanzada que sean  capaces de luchar
en forma abierta en contra del imperialismo,
caeremos en el error de limitar nuestras luchas
en forma artificial a la filosofía del “garrote y la
zanahoria”, la poderosa regla que las elites usan
para que el burro tire la economía adelante. Los
temas de una “amnistía” y las licencias de
conducir tienen que ser vistos como temas
relevantes solamente como conquistas de corto
plazo.

Al consolidar una organización política de
avanzada podremos descentralizar nuestra
resistencia al terrorismo de estado y, al mismo
tiempo, articular una estrategia dual que pueda
lidiar con las realidades actuales mientras nos
guiamos por metas de largo plazo. Bajo esta
estrategia dual, podremos desafiar las
condiciones de opresión desde una perspectiva
de derechos humanos, enfocando nuestra lucha
diaria en los temas más relevantes para nuestra
comunidad  -al mismo tiempo que ampliamos el
debate para incluir una opinión terminada con
respecto a luchar por la liberación nacional de
nuestro pueblo. Al final, tenemos que guiarnos
por un programa revolucionario y unirnos bajo
una organización revolucionaria.

Conciencia Falsa 
No importando como tratemos de resolver los
ataques en contra de nuestra comunidad, siempre
esperamos una reacción severa de parte de los
aparatos de estado y de la población blanca de
los EEUU. La conciencia gringa es
manufacturada y maleable, dependiendo
directamente de las reglas y las metas de la elite
en el poder. Inclusive cuando los que están en el
poder estén divididos, la clase obrera blanca
fracasa en su propia redefinición de acuerdo a
sus intereses. El ejemplo más obvio de lo que
decimos fue la inhabilidad de los sectores
liberales de los que sustentan el poder de sacar a
Bush de la Casa Blanca en el 2004. Aun con el
robo de las elecciones de 2000 y la usurpación
de su propia constitución, la mayoría del
electorado en los EEUU apoyó a Bush. Hasta
envían a sus hijos a la muerte por los intereses de
la clase dominante, y más encima se quedan
conforme hasta el momento que ellos mismos
ven que no hay un futuro cierto si siguen en
apoyo de esta clase dominante.

Existe una falta de solidaridad humana – una
falta de humanidad al interior de las conciencias
gringas. Esta conciencia falsa no los deja pensar
otra cosa de nosotros que lo que ya están
convencidos – que somos una fuerza de trabajo
desechable que se encuentra aquí  solamente
para generar grandes ganancias y/o hacer de sus
vidas una más confortable. Podemos morir en la
frontera, podemos ser explotados en el lugar de
trabajo, salirnos de sus escuelas a edad
temprana, y nunca esto será una preocupación
seria en sus vidas. Cien mexicanos y mexicanas
muertos en la frontera nunca sobrepasarán la
importancia de Terri Shiavo o de Michael
Jackson. Es mucho más palpable la necesidad de
libertad del pueblo de Irak hoy en día en los
EEUU, que la libertad del pueblo mexicano.

La centro derecha de la clase dominante ha
usado este tipo de cosas como la herramienta
más efectiva para mantener un apoyo popular en
medidas que son antipopulares. A través de los
medios de comunicación y la cultura del
consumismo la distracción y la mentira han sido
las medidas básicas del actual gobierno y sus
secuaces para influenciar al  electorado
estadounidense. Los sectores liberales de la clase
dominante a través del Partido Demócrata y de
sus instituciones – organizaciones de
trabajadores, educación pública, etc. han sido
incapaces de desafiar a su oposición política – en
vez de esto, ellos mismo han tratado de “salvar”
el gato del ratón.

No podemos esperar nada más que terror de
estado de parte de la clase dominante, y no
podemos esperar apoyo de parte de los sectores
liberales de la población estadounidense. Lo que
tenemos que hacer de todas maneras es
prepararnos para el momento en que empecemos
a ver claramente estos temas, y que hablemos
con una sola voz, entonces saldremos en las
noticias - y ellos reaccionarán. Estarán más
agresivos que nunca, como en una “reconquista”,
en un estado fascista y racista etc. Seremos
maldecidos y pruebas vivas de como el
mexicano es un verdadero peligro para los
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The political and economic investment the US
government is now making into reinforcing these
tools of our oppression is unprecedented – and
the more time we allow this to go unchallenged it
will only become more difficult (some would
consider impossible) to take apart. Our inactivity
and inability to get ahead of the contradictions
will translate into more blood of our people
being spilled.

Currently the value placed on our humanity is
near non-existent - we live in a permanent state
of psychosis, dehumanization and fear. Death,
violence, legal persecution and general insecurity
have become the norm in the Mexican community.
The obscene, intolerable continuous state terror
has become a “natural” part of life in the barrio
– it is perceived as beyond change, like the sun
rising and setting – an unavoidable part of our
existence having had the misfortune of being
born Mexican. As a people our national identity
is today being defined through our relationship
to the gringo reality we have no national agenda
other than deeper capitulation to the gringo
system. We have been made into a docile,
ignorant and terrorized labor force.

Is Ours a struggle for Human Rights?
The only organized response to the repression
being unleashed against our community has come
from “immigrant rights” organizations. These
groups have as the basic principle of struggle the
concept of “human rights,” as addressed by the
United Nations Charter on Human Rights. 

This basis of struggle is currently acceptable (as
it was acceptable in other parts of the world – i.e.
Chile under Pinochet, Iraq under Saddam) as
long as it does not deviate from addressing only
the consequences of imperialist terror, and never
challenges imperialism itself. As soon as a
“human rights” organization takes a position
opposing imperialism, then by definition it forfeits
its legal status in the eyes of the oppressor state.
In other words, the legitimacy of Human Rights
organizations is defined by the oppressor state,
not by its relationship to the oppressed. It is therefore
impossible to consider Human Rights organizations
as capable of overturning state terrorism, much
less challenging imperialism itself.

With this understanding, we must not fall into the
simplistic view that Human Rights organizations
are all reformist and/or reactionary. If “Human
Rights” is artificially imposed as an “end-strategy”
then this may be true. We must redefine the
struggle of Human Rights to fit our short-term
goals as a people. We must fill these spaces within
Human Rights organizations, and these must be
taken on as a parallel struggle to an advanced
political strategy linked to a goal of national and
continental liberation struggle. 

By not building and consolidating advanced
political organizations capable of struggling
openly against imperialism we will fall into artificially
limiting our struggle within the “carrot and stick”
the powerful ruling elite uses to make the burro
pull its economy forward. The issues of amnesty
and drivers licenses must be seen as relevant as
only short-term conveniences. 

By consolidating an advanced political organization
we can decentralize our resistance to state terrorism
and articulate a dual strategy capable of dealing
with our current realities while being guided by
long-term goals. Under a dual strategy we can
challenge the conditions of our oppression from
a Human Rights perspective, focusing our daily
struggles on those most relevant to our community
– while at the same time broaden the debate to
include a full view of the struggle up to and including
national liberation of our gente. In the end, we
must be guided by a revolutionary program and
united under revolutionary organization.

False Consciousness
However we attempt to resolve the current attacks
against our communities, we can expect a severe
reaction from both the state and the general white
population in the US. The gringo consciousness
is manufactured and malleable, directly dependent
on the goals and objectives of the ruling elite.
Even when the ruling class is divided, the white
working class fails to redefine itself according to
its own interests. The most obvious example of
this was the inability of the liberal sector of the
ruling class to remove George Bush from the White
House in 2004. Even with the theft of the 2000
electoral process and the usurpation of their own
constitution, a majority of the electorate in the
US supports Bush. They will even send their
children to die in the interests of the ruling class,
and will remain complacent until that time where
they themselves see there is no future in the
continued unity with the ruling class.

There exists a lack of human solidarity - a lack of
humanity within the gringo consciousness. This
false consciousness is not allowed to go beyond
referring to us as anything other than that which
we are to them – a disposable labor force here
only to generate greater profits and/or make their
lives more comfortable. We can die on the border,
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1 de abril de 2005, frontera Agua Prieta,
Sonora/Douglas, Arizona

Al pueblo mexicano
A los pueblos de Nuestra América
A los pueblos del mundo
Hermanos y hermanas:

Los mexicanos que vivimos en ambos lados
de la frontera entre México y los Estados
Unidos enfrentamos un clima de violencia
sin precedente generado por la soberbia del
gobierno de los Estados Unidos y por la
complicidad y la tibieza del gobierno mexicano.

La frontera que divide a nuestro pueblo es
una herida abierta, que desgarra, que humilla,
que denigra. En una década, más de 3,400
hombres, mujeres y niños han perdido la
vida en el intento de buscar una vida mejor,
porque en nuestro país, las cúpulas en el poder
han preferido entregar nuestro patrimonio
nacional a intereses extranjeros, antes de
garantizar una vida digna para nuestro pueblo.

Mientras las grandes elites de México y
Estados Unidos se llenan los bolsillos de dinero
y celebran con bombo y platillo el gran
éxito del Tratado de Libre Comercio, nuestro
pueblo es obligado a mendigar, es forzado
a cruzar desiertos y montañas, orillado a
sacrificarlo todo, hasta la vida,  para poder
subsistir, para encontrar un empleo. Mientras
que para los grandes capitalistas las fronteras
han virtualmente desaparecido, gracias al
proyecto económico neo-liberal. Para las y
los trabajadores, las fronteras se han convertido
en un verdadero matadero. El muro que
divide a nuestro pueblo, es un cruento monumento
a la muerte, es la ofrenda humana que el
neo-liberalismo necesita para existir. 

Durante el mes de abril, un grupo de extremistas
para-militares de corte neo-nazi iniciará
actividades en esta frontera, con la intención
de generar el pánico, de sembrar el terror,
de justificar la represión que hemos
enfrentado por décadas en esta frontera. Se
desencadena entonces una guerra descarada
y siniestra en contra de nuestro pueblo.

Mientras tanto en la Casa Blanca y en Los
Pinos, en el Capitolio en Washington y en
San Lázaro, extremistas de otro tipo, de
traje y corbata, observan con complicidad
la violencia, el ultraje, el matadero. Unos,
los de Washington, lo hacen por naturaleza
propia, por xenofobia, por que aún mantienen
muy en alto el concepto enfermo y retrógrado
de que una raza es superior a otra. Los
otros, los de la Ciudad  México, lo hacen por
avaros, por cobardes, por traidores, prefieren
el silencio, el simulacro antes de contrariar
a sus amos de Washington. Después de todo,
no hay lugar para nosotros, las y los
trabajadores, dentro de su sueño neo-liberal. 

De los gobiernos, no esperamos nada, tan
sólo la muerte y la miseria. Nos hemos cansado
ya, los que desde el anonimato mantenemos
a las clases acomodadas de ambos lados de
la frontera con nuestro trabajo y el mísero
salario que nos ofrecen. Nos hemos cansado
de ser los responsables de todo, los que no
merecemos votar ni aquí ni allá, a los que
se nos niega todo, absolutamente todo, los
que tenemos que ir a parar a un tumba anónima,
los que tenemos que morir de desolación,
cocinados en vagones de trenes, ahogados
en los ríos, los que tenemos que enfrentar
la rabia de la Patrulla Fronteriza y las balas
de los para militares. 

Hacemos un llamado a nuestro pueblo a forzar
la historia, a cambiar su curso, a luchar por
la defensa de nuestro derecho al trabajo, a
la salud, la educación, al derecho a la vida.
Los únicos que pueden luchar por la defensa
de los derechos de las y los trabajadores,
son las y los trabajadores. Este es un llamado
entonces a organizarse. Sin organización,
no habrá unidad de los trabajadores. Y sin
la unidad de los trabajadores no habrá defensa
de estos, no habrá defensa del pueblo mexicano
de ningún lado de la frontera.

A organizarse y unirse para decir un ¡Basta
Ya! a los para-militares y los gobiernos que
siembran terror. Un ¡Basta Ya! a las fronteras
militarizadas y a las muertes de nuestros
hermanos y hermanas en ella.

¡Concientización! • ¡Organización!
¡Acción! • ¡Liberación!
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¡CONSTRUYAMOS LA INTERNACIONAL SOCIALISTA AFRICANA!
Si podemos aceptar que el valor se determina por
el tiempo socialmente requerido para la
producción y que esta fórmula también incluye
el valor de la labor humana, está claro que el
pueblo africano en África y la mayoría del
mundo no recibimos el valor de nuestra potencia
laboral, un valor que sería capaz de reproducir
nuestra capacidad de trabajar, valor que permitiría
la creación y la recreación de la vida misma.

Este hecho tan sencillo es directamente
responsable por la desigualdad en expectativa de
vida y salud entre africanos y otros, especialmente
en los países imperialistas. Este es el significado
del “subdesarrollo” africano.

Esta es la base de las conclusiones en el
resolutivo sobre la deuda aprobado en el
Congreso del ISA el 16 de abril de 2000 en
Londres. Una parte del resolutivo habla de la
base histórica de la contradicción:

Los efectos económicos de la esclavitud siguen
pesando sobre la vida del pueblo africano. La
esclavitud y el colonialismo fueron los factores
decisivos en el arribo de la civilización europea,
rescatando su pueblo de la enfermedad, la pobreza
y el atraso feudal-al costo del desarrollo político,
social y económico de África y su gente. De
hecho, estos factores, que incluyen el comercio
entre el pueblo africano, constituyen los elementos
primordiales de la acumulación primitiva o
capital inicial necesario para el comienzo del
capitalismo como economía mundial.

Los ataques hacia África por Europa transformaron
tanto a África como a Europa. La transferencia
de recursos materiales y humanos de África a
Europa jugaron un papel fundamental en crear y
elevar nuevas fuerzas sociales. Entre estas
fuerzas estaban la burguesía capitalista-nuevamente
enriquecida por el comercio de esclavos, y la
nueva clase trabajadora europea, la creación de
la cual rescató a las masas de europeos del
feudalismo, dándoles una mayor parte de las
riquezas creadas por su labor. También este
proceso creó una clase media grande, cómoda y
afluente a medida que decenas de miles de
trabajadores europeos ingresaron en las filas de
la pequeña burguesía a nuestras espaldas.

Entonces, el progreso de todas las fuerzas
sociales dinámicas europeas fue logrado sobre
un pedestal de opresión africana. Cabe mencionar
que tanto la burguesía como la clase trabajadora
europea, las dos fuerzas sociales mayores y en
contención, nacieron como efecto directo de la
expropiación de vidas africanas y recursos
africanos. Estas dos fuerzas se ven amenazadas
por las luchas del pueblo africano en  contra de
nuestra opresión.

Las riquezas robadas de nuestra Madre África por
la burguesía europea socavó la autoridad y la
lógica de la aristocracia europea terrateniente,
resultando en revoluciones democráticas por toda
Europa y en Estados Unidos de Norteamérica.
Este proceso liberó a los jornaleros europeos,
convirtiendoles en dueños de tierras por primera
vez en su historia

Estas riquezas robadas también dieron como
resultado la revolución industrial que fue el ímpeto
por el fin de la esclavitud y el inicio del
colonialismo directo, lo cual facilitó la expropiación
de materia prima de África y otros lugares. El
colonialismo alimentó a las fabricas que
empleaban trabajadores europeos, resultando en
un salto en el desarrollo económico que permitió
a Europa aventajarse sobre el resto del mundo.

Mientras tanto, el impacto de la esclavitud fue
devastador. El comercio de esclavos destruyó la
economía política de la mayoría de África,
neutralizando y estancando lo que no fue totalmente
destruido. Ciudades enteras, especialmente en
las regiones costeras, fueron arrasadas, y sus
habitantes fueron empujados por los esclavizadores
hacia el interior. Algunas comunidades,
erróneamente, creyeron que podían escaparse de
las consecuencias del comercio de esclavos
poniendo su propia gente a la venta.

Un número inconcebible de africanos algunos
calculan alrededor de 200 millones fueron
secuestrados de África, privándole a ésta de
campesinos, científicos, curanderos, artesanos,
educadores, líderes políticos y religiosos, poetas,
filósofos, músicos todos los elementos humanos
necesarios para el progreso social y el desarrollo
económico. Toda África fue transformada en una
tierra decidida a la caza de carne humana. La
economía política,  que en un momento dado
alimentaba, vestía y albergaba Africanos en
África, fue destruida y reemplazada por una
economía política ajena que alimentaba, vestía y
albergaba Europeos a costillas de nuestra gente y
el desarrollo de nuestra patria.

Las estructuras parasitarias económicas de
Europa que facilitaron la captura, transporte y
venta de africanos a la esclavitud, fueron
modificadas para facilitar la adquisición,
transporte y venta de materia prima robada de
África para alimentar la Revolución Industrial
Europea, la cual fue consecuencia directa del

desarrollo europeo debido a la esclavisación de los
africanos. Esta fue la época del colonialismo europeo.

El crecimiento y la eficacia de la resistencia
africana en contra de la opresión y la explotación
europea, eventualmente hicieron imposible la
dominación colonial europea directa. Las luchas
de liberación nacional de nuestro pueblo
emergieron por toda África y por todo el mundo.
Igual que africanos en África y en el extranjero,
los pueblos de Asia y América Latina desafiaban
el poder blanco colonial en sus tierras. El
movimiento creado por Marcus Garvey consiguió
el enlistamiento y el apoyo de más de 11 millones
de africanos por todo el mundo.

A lo largo y ancho de África -en Sudáfrica, Kenya,
Ghana, Cameron, Guinea, Congo, Ruanda,
Egipto, etc. - nuestro pueblo se levantaba, a veces
por la vía armada, en contra del opresor colonial
blanco. La resistencia africana creó la necesidad
para los europeos de disfrazar su reino y
explotación –retractándose a una nueva forma de
gobierno colonial indirecto, llamado  neocolonialismo
por Kwame Nkrumah, el primer líder post-
colonial electo en Ghana.

El neocolonialismo es el poder blanco en un
rostro negro. Es el poder blanco que se ha visto
forzado por la conciencia ascendente de las
masas del pueblo africano oprimido de entregar
los símbolos obvios del poder político formal,

mientras que se mantiene intacto el control de la
economía lo que define las limitaciones del poder
político africano. El neocolonialismo descansa
sobre las mismas estructuras del imperialismo
que fueron inciados por el comercio de esclavos.

El significado del neocolonialismo está en su
habilidad de ocultar la mano explotadora del
poder blanco y asignar las responsabilidades por
la miseria creciente de las masas africanas a sus
aliados -pero subordinados títeres negros. El
neocolonialismo dificulta el entendimiento del
papel del poder blanco imperialista. El
neocolonialismo también crea una racionalización
por la división de África al imponer fronteras
coloniales como el dominio dentro de la cual
florecen los gobiernos neocoloniales y los títeres
que los administran. Este fenómeno a su vez crea
condiciones bajo las cuales es imposible para
África enfrentarse con sus explotadores
imperialistas como una entidad, haciendo la
explotación de los microestados por separado
más fácil para nuestros enemigos.

Económicamente, el neocolonialismo previene
el desarrollo de una economía nacional africana
-algo sumamente necesario- al encerrar toda la
vida económica de nuestra gente dentro de
fronteras impuestas por el colonialismo. Dichas
fronteras fueron creadas explícitamente para la
transferencia de nuestras riquezas a Europa,
Norteamérica, y, ahora con más frecuencia, 
a  Japón. Económicamente hablando, el
neocolonialismo restringe el desarrollo necesario
para una economía africana nacional al encerrar
el porvenir económico de nuestro pueblo  dentro
de las fronteras coloniales, mismas que fueron
creadas con el sólo propósito de fácilitar la
transferencia de los recursos de África a Europa,
América del Norte y cada vez más a Japón. El
neocolonialismo impide que África elabore una
estrategia ordenada de comercio, dejando así a

Europa y a América del Norte con la plena
libertad de imponer tarifas de exportación e
importación. Esto no es nada más que las
condiciones necesarias para que Europa y
América del Norte continúen con el despojo de
las riquezas africanas.

El neocolonialismo contribuye a la crisis
económica que África enfrenta. En la actualidad,
tan sólo el siete por ciento del comercio formal
de África se desempeña al interior del mismo
continente, lo que significa que el 93 por ciento
del comercio africano es sencillamente una
continuidad del despojo de los recursos africanos
por nuestros opresores y explotadores históricos.
Adicionalmente, el 83 por ciento del Producto
Interno Bruto combinado de las naciones africanas
va destinado a pagar las deudas que los
gobernantes neo colonialistas han acumulado.
Esto significa que África tiene tan sólo acceso a
un 17 por ciento de sus propios recursos después
de pagar las deudas acumuladas. Después de que
la primitiva  pequeña burguesía neo colonial
toma su parte, las masas africanas se tienen que
conformar con sólo el cinco por ciento de lo que
han producido”.

El neocolonialismo: La última etapa del imperialismo
Las desastrosas consecuencias del neocolonialismo
que Nkrumah predijo se han transformado en
realidad. Nuestra África es azotada con guerras

intestinas que han generado horrores indescriptibles.
Comúnmente estas guerras tienen su origen en
las tensiones entre las potencias imperialistas por
el control de los recursos africanos, recursos que
son patrimonio de todos los africanos, los que
han nacido en el continente y aquellos que han
nacido fuera de él. Nuestros pueblos han sido
transformados en refugiados en nuestra propia
tierra y padecemos de enfermedades, leves y
graves, todas estas enfermedades son producto
de la pobreza generada por los imperialistas y
que se agudiza aún más por las estructura y la
relación neo colonial.

Nuestro pueblo sufre desde Ciudad del Cabo
hasta El Cairo, de Marruecos a Madagascar.
África, tan rica en recursos naturales, está siendo
devastada por la pobreza y la marginación. Toda
África sufre de enfermedades curables; el
gusano de Guinea incapacita a grandes sectores
de la población en África Occidental. Nuestro
pueblo en el continente africano ha sido avasallado
por guerras biológicas desatadas por los
imperialistas, tal es el caso del virus del SIDA
que se estima cobrará la vida de millones de
centroafricanos en los próximos dos años, y las
“sequías”  y las “hambrunas” perpetuadas por la
dominación colonial de nuestra agricultura,
misma que arruina las tierras y priva de la vida a
millones de africanos cado año.

Los índices sociales que miden la calidad de vida
describen una atroz realidad para África. Lo
mortalidad infantil, la esperanza de vida (que en
algunas áreas es inferior a los 40 años), la falta
de vivienda, empleos y producción, comercio,
etc., anuncian una miseria más aguda para
nuestro pueblo.

Ésta situación es la que los neo colonialistas
generan, prácticamente en todas las instancias
los neo colonialistas obedecen a sus amos

muchas de las veces en la forma del Fondo
Monetario Internacional  (FMI) o el Banco Mundial.

La  vida cotidiana de nuestro pueblo es también
impactada con otras formas de violencia,
muchas veces de  expresión política, tal como la
sumisión al régimen neo colonial. 

Los neo colonialistas han vendido a África a sus amos
imperialistas y han convertido al continente en
basurero para material radio activo y otros
desechos tóxicos que Europa y Norte América
no desecha en sus propios continentes por
encontrar tal material  muy peligroso.

Nuestros bosques están siendo subastados a los
imperialistas japoneses, europeos y norteamericanos.
Aún cuando nuestro pueblo carece de vivienda y
leña para combustible porque el imperialismo no
permite la industrialización africana, buques
cargados con madera de nuestros bosques dadores
de vida, llegan a suplir las demandas de tierras
tan lejanas que muchos africanos jamás conocerán.

Los conflictos entre los distintos sectores de la
primitiva pequeño burguesía neo colonial
africana han cobrado la vida de miles de
africanos que tan sólo quieren vivir tal como se
vive en los países imperialistas.

En el sur de África la cuestión de la tierra ha sido
un tema recurrente. Gran parte del conflicto
actual está centrado en las antiguas colonias de
Rodesia, ahora conocidas como Zimbabwe y
Azania, que aún se conoce por el nombre
colonial de Sudáfrica.

Aunque en la actualidad existe un gran enojo por
parte de los colonos blancos por la expropiación
de tierras encabezada por el ala radical pequeño
burguesa simpatizante del gobierno de la Unión
Nacional Africana en Zimbabwe, el tema de la
tierra es también un tema muy explosivo en todo
el continente. Cada vez más el gobierno de
Namibia, antes África Sudoccidental,  se
involucra en el tema de la adquisición de tierras
para las masas de africanos desposeídos, y en
Sudáfrica donde los colonos blancos conforman
el diez por ciento de la población pero que son
propietarios de un 87 por ciento de las tierras en
una zona geográfica cuatro veces superior en
extensión al tamaño de Inglaterra e Irlanda del
Norte, la justa rebelión empieza ha dejarse sentir.

La aparición de la primitiva pequeño burguesía
africana, una fuerza social que adquiere su identidad
de forma primordial por su relación intrínseca
con el imperialismo ha creado las condiciones
para que el neocolonialismo se imponga. La
función primaria de la pequeña burguesía es la
de producir y replicar el neocolonialismo.

Sin duda, es la relación  simbiótica entre el
imperialismo neo colonialista y la primitiva
pequeña burguesía africana que deja en
evidencia la inhabilidad para que la pequeño
burguesía encabece nuestra Revolución por la
liberación y unificación hasta su conclusión. La
primitiva pequeño burguesía sólo sabe satisfacer
sus aspiraciones sin llegar nunca a la unificación
revolucionaria, por lo tanto las aspiraciones de la
pequeño burguesía son contrarias a las de la
clase trabajadora africana.

Sólo la clase trabajadora africana y el campesinado
de África, tienen la enorme necesidad de romper
las fronteras que nos hunde en la pobreza y en la
desesperanza. Las fronteras impiden el pleno
desarrollo de las fuerzas políticas y económicas
que son vitales para el desarrollo y la sobrevivencia.

Continuara en la proxima edicion
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EEUU, será otra razón para sellar la frontera y
callar voces. No podemos esperar nada menos
que los ataques viciosos que hicieron los blancos
sureños en contra de los africanos cuando estos
los confrontaron con los derechos civiles, la
misma represión que sintieron los africanos,
sería desatada en contra de nosotros. Tenemos
que considerar esto, si no queremos caer en los
mismos errores.

Grupos de Vigilancia Para-Militares
Tenemos que clasificar estos grupos para-
militares como una peligrosa pantomima que
complementa en forma perfecta la política y el
discurso antiterrorista promovido por el gobierno
de los EEUU y los medios de comunicación. En
realidad, estos grupos paramilitares no son más
que títeres de la clase dominante capitalista –
sirven como una distracción para nuestra gente
de la base real de nuestra opresión, y para
distorsionar la realidad de la frontera al resto de
la población estadounidense, escondiendo la
complicidad del gobierno de los EEUU en mantener
las cosas tal y como están.

La raíz aquí, es el poder de producción de
nuestro pueblo – no una lucha emocional en contra
de un grupo de sicópatas vigilantes. La clase
dominante entiende perfectamente que el
imperialismo estadounidense son
los beneficiados más directos
de la llamada “inmigración
ilegal”. Ya en el Suroeste, y en
forma creciente en todo el
territorio de los EEUU, es el
poder de producción mexicano
el que maneja las ganancias de
las siguientes industrias: agricultura,
construcción, servicios comerciales
y tiendas de ventas al menudeo.
El Sistema de Seguro Social  y
sus beneficios crecen por los
millones y millones de dólares
que son reducidos de los salarios
de los trabajadores mexicanos
que nunca reclamarán un centavo
de ellos. La base de impuestos
de miles y miles de ciudades y
pueblos de los EEUU crecen
gracias a la población mexicana
que pone más de lo que puede
legalmente sacar de ese sistema.

La elite política mexicana y
burguesía nacional también
reconocen los inmensos beneficios que ratean de
la llamada “inmigración ilegal”. La contribución
económica directa de los trabajadores mexicanos
que residen en los EEUU ha llegado a montos
superiores a los 55,000 millones de dólares entre
1999 y el año 2002, y 14,000 millones de dólares
anuales a partir de ese año. Esto deja a la llamada
“inmigración ilegal” como la industria más
importante y a la par con la industria del
petróleo, industria liviana y turismo en México.
Que puede ser mejor, pura ganancia para la
economía mexicana emparejada con la posibilidad
de trasladar a esta fuerza política fuera del
territorio nacional. (El típico inmigrante mexicano
es hombre, de 15 a 40 años de edad). Por el
mismo lado, y en lo que podríamos llamar las ironías
de la vida, el gobierno mexicano se autodenomina
único árbitro en el tema del voto del mexicano en
el exterior, y recientemente a titulado este tema como
uno “demasiado costoso” para llevar a cabo.

Por lo cual, ni el gobierno de los EEUU ni el
gobierno de México tiene ningún interés en
terminar con la llamada “inmigración ilegal”. En
vez de esto, ambos gobiernos dejan que se debata
esta situación en forma superficial y, de vez en
cuando, hacen ciertas reformas al problema, mientras
que agresivamente avanzan con reglas de macro-
economía que sirven solamente para incrementar
las ganancias de unos pocos e irrita las contradicciones
en la frontera (TLC, ALCA, OMC). Ambas clases
dominantes, tanto mexicana como estadounidense,
trabajan incansablemente para incrementar
la “inmigración ilegal”, no disminuirla.

Casi todas las organizaciones de vigilantes saben
esto perfectamente. A pesar de ello continuan
sirviendo a sus dueños estadounidenses o
mexicanos. Ellos atacan a las victimas de todo el
sistema y, de nuevo lo decimos, trabajan para
distraer y distorsionar la verdad. Estos personajes
no son los llamados “patriotas”, sino los payasos
y los lacayos que sirven para proteger los intereses
de los ricos y los poderosos.

Mientras vemos esto como la base para la
existencia de estos grupos paramilitares, tampoco
desechamos la existencia de una real amenaza
física en contra de nuestro pueblo en áreas
aisladas de la frontera política. La cuestión de los
paramilitares es una cuestión que se tiene que
resolver como movimiento – de otra forma estamos
forzados a que el mismo estado nos proteja (a
través de intervenciones en la corte, policía, FBI
etc.)  Esta por supuesto, no es una alternativa viable.

Como mexicanos y mexicanas tenemos que
desarrollar un programa mínimo – no limitarnos

a los cortos plazos de los medios de prensa, pero
una seria y progresiva estrategia política. Tenemos
que considerar estas cuestiones si vamos a empezar
una lucha real para obtener cambios. En conclusión,
la resistencia organizada a los ataques de los
grupos paramilitares tiene que nacer del seno de
las comunidades en donde estos grupos operan.
Si tenemos que sacar a los vigilantes paramilitares
fuera de Arizona, tiene que ser la comunidad de
Arizona organizada la que dirija la operación.

El Futuro Mexicano
Tenemos que estar políticamente definidos,
unidos y organizados como trabajadores mexicanos
y mexicanas si queremos tener el poder
proporcionado al poder económico. Tenemos que
enmarcar este tema en forma política, social y
económica para que sirva a los intereses de
nuestro pueblo, tanto de este como del otro lado
de la frontera política. Nuestros derechos como
trabajadores tienen que ser reconsiderados en un
sentido internacional mientras están sentados en
medio del cuadro de represión histórica.

Con estrategias basadas en niveles de agitación y
organización comunitarias nuestra resistencia
será orgánica y basada en las masas y guiada por
planes y estrategias de largo plazo. Tenemos que
desarrollar un programa mínimo el cual pueda
ser asumido de forma inmediata por todos los y

las mexicanas – amplio hasta donde sea posible,
pero liderado y definido por la clase trabajadora
mexicana – un consenso mexicano real. Al hacer
esto, estaríamos electrificando al pueblo mexicano,
y estaríamos avanzando una agenda nueva capaz
de ampliar los debates que nos llevarán al ciclo
electoral del 2006 en México.

Este consenso tiene que ser aplicable a las
condiciones políticas actuales de los trabajadores
de Centro y Suramérica. Tenemos que reenforzar
las condiciones que compartimos con las luchas
de liberación a través de Latinoamérica.

Si no cumplimos con estas metas, estaremos
condenados, el movimiento y nuestra gente, a
siempre rogar por reformas y regalías del sistema.
No podremos esperar nada más y nada menos
que más patrullajes de la Patrulla Fronteriza,
allanamientos a nuestras casas, deportaciones
masivas, un incremento en la impunidad para los
agentes federales, el apadrinaje de grupos
paramilitares por parte del gobierno, y retenes de
revisión a través de nuestros barrios. Este sería
nuestro futuro a plazos cortos, y realidades mucho
más terrible nos esperarían en los medianos y
largos plazos.

¿Cuantos de nosotros asumiríamos la responsabilidad
histórica de construir este movimiento? 

Hasta la victoria siempre
VENCEREMOS

be exploited in the work place, drop out of their
schools, and never appear as a serious concern in
their lives. One hundred Mexicanas and Mexicanos
dieing at the border will never be allowed to
assume the importance of Terri Shiavo or Michael
Jackson. Freedom for the people of Iraq is even
more palpable today in the US than freedom for
the Mexican people. 

The centering of the political right wing of the
ruling class has used this reality as its most effective
tool at maintaining popular support for clearly
unpopular policies. Through the media and
consumer culture distraction and distortion is the
political foundation of the current administration
and the basis of their influence within the US
electorate. The liberal sector of the ruling class
through the Democratic Party and its institutions
– organized labor, public education, etc. – has
been incapable of challenging their political
opposition – and instead they themselves are
attempting to “out-fox the fox.”

We should not expect anything but more state
terror from any sector of the ruling class, nor can
we expect any support from the liberal sector of
the US population.

What we should by all means prepare for is that
as soon as we begin to lend clarity on these
issues, and we speak with a unified voice, then
we will make the news – and they will react.
They will ever more aggressively attack us as
“reconquistas”, reverse racists, “raza-nazis”, etc.
We will be maligned as proof of the real danger
Mexicans pose to the US, and another reason the
borders must be sealed and the malcontents
silenced. We should expect nothing less than the
same vicious attacks southern whites used
against Africans when confronted with their
demands for civil rights - the same repression
that befell them has been unleashed against us.
We have to consider this if we do not want to
make the same errors. 

Paramilitary Vigilante Groups
We must classify the paramilitary vigilante
groups as a dangerous pantomime that perfectly
complements the law enforcement, anti-terrorist
political discourse promoted by the US
government and mainstream media. In truth these
paramilitary vigilante groups are nothing but
puppets of the capitalist ruling class – they serve
only to distract our people from the real basis of
our oppression, and to distort the reality of the
border to the rest of the US population, hiding
the complicity of the US government in
maintaining things as they are.

At root here is the labor power of our gente – not
some emotional struggle against a handful of
psychotic vigilantes. The ruling class understands
clearly that US imperialism is the most direct
beneficiary of so-called “illegal immigration.”
Already in the Southwest, but increasingly
throughout the entire US, it is Mexican labor
power that drives the profitability of each of the
following industries: agriculture, construction,
commercial services and discount consumer
retailers. The Social Security system benefits
hugely from the billions of dollars taken from the
paychecks of Mexican workers that can never be
collected. The tax base of thousands of US cities
and towns is swelled by a Mexican population
that forcibly invests more into the system than it
can ever legally extract.

The Mexican political class and the national
bourgeoisie also recognize the immense benefits
they reap from so-called “illegal immigration.”
The direct economic contribution from Mexican
workers in the US to the Mexican economy
amounted to over $55 billion dollars from 1999
to 2002 and $14 billion annually since. This puts
so-called “illegal immigration” on par with oil,
manufacturing and tourism as the most important
Mexican national industries. What could be

better - pure profit for the Mexican economy,
coupled with the organic removal of what would
otherwise be a volatile political force within
México. (The typical Mexican “migrant” is male,
15 to 40 years of age.) In what can only be
considered another sickening irony, the Mexican
government considers itself the rightful arbitrator
over the granting of voting rights to the Mexicano
population outside México, and has recently
labeled this endeavor as being “too costly”. 

Therefore, neither the US government nor the
Mexican government has any interest what-so-
ever in halting so-called “illegal immigration”.
Instead both governments will only allow
superficial debate and reforms on the issue,
while aggressively advancing macro-economic
policies that serve only to increase profits and
exacerbate the contradictions at the border
(NAFTA, FTAA, WTO). Both the US and Mexican
ruling class work tirelessly to create more “illegal
immigration”, not less.

Most Vigilante organizations know this as well,
yet they continue to serve their masters within
the US and Mexican ruling class. They attack the
victims of this entire system, and again only work
to distract and distort the truth. These people are
not so-called “patriots”, but clowns and lackies
serving to protect nothing more than the interests
of the rich and powerful.

While we see this as the historical
and political basis for the
existence of the paramilitary
vigilante groups, we do not so
easily dismiss the real threat
they pose to the physical safety
of our people in the isolated
regions of the political border.
The vigilante issue is something
we can resolve only as a
movement – otherwise we are
forced to turn the state itself to
enforce our protection (through
intervention from the courts,
police, FBI etc.). This of course
is not a viable alternative. 

As Mexicanas and Mexicanos
we must develop a minimum
program – not limited to short-
term “media – events”, but a
protracted and serious political
strategy. We have to consider
these questions if we are going
to advance any real struggle for

change. Bottom line, organized resistance to the
attacks from paramilitary vigilante groups must
come organically from the communities in which
these operate. If we are to drive the vigilantes out
of Arizona, it must be the organized Mexican
community of Arizona that leads the way.

Mexican Future
We can and must politically define, unite and
organize ourselves as Mexicana and Mexicano
workers in order to exert the political power
proportionate to our economic power. We must
frame this issue politically, socially and
economically so that it best serves the interests
of our people, north and south of the political
border. Our rights as workers must be re-centered
in an international sense while set within the
framework of our historical oppression.

With strategies based on community level
agitation and organization our resistance will be
organic and mass based, and guided under a
long-term program of struggle. We must boldly
develop a minimum program that can be
assumed immediately by all Mexicanas and
Mexicanos – as broad as possible yet led and
defined by the Mexicano working class – a true
Mexicano Consensus. By doing so we will
electrify the Mexicano people and move forward
a new agenda capable of broadening the debates
leading into the 2006 electoral cycle in México.

This consensus must be applicable to the current
conditions of Central and South American workers
as well. We must reinforce the bonds we share
with liberation struggles throughout Latin America.

If we do not accomplish these goals, we will
condemn ourselves, the movement and our people
to forever begging for reforms from within the
anti-terrorism paradigm. We should expect
nothing less than more frequent Border Patrol
sweeps, home raids, mass deportations, increasing
impunity for agents of federal government,
fostering of vigilante paramilitary organizations
and checkpoints surrounding our neighborhoods.
This will be our short-term future, and ever more
terrible realities will be in our long-term future.

How many of us will assume our historical
responsibility to build this movement? 

Hasta la Victoria Siempre
VENCEREMOS

LIBERACIÓN MEXICANA SIN FRONTERAS MEXICAN LIBERATION BEYOND BORDERS
Continuación de la pagina 4 From page 4
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San Diego, California — 6 de marzo de 2005

Al Pueblo de Chile
Al Partido Comunista de Chile
Hace unas horas, recibimos con gran tristeza
la noticia de que la Compañera Gladys Marín,
presidenta del  Partido Comunista de Chile,
perdió la batalla contra el  cáncer que desde
años afectaba a su salud.

Desde este, el último y más olvidado rincón de
América Latina, el territorio mexicano
ocupado por el imperialismo yanqui desde 1848, enviamos al hermano pueblo
chileno y al Partido Comunista de Chile nuestro más solidario abrazo en este
día de duelo para la noble y justa causa por libertad, la democracia y la
emancipación de las y los trabajadores de nuestra América.

La Compañera Gladys Marín, fue la máxima ejemplificación de
una verdadera luchadora social, que a pesar del horrendo golpe
fascista nunca sucumbió ante la traición de los generales que
quisieron ahogar en sangre la esperanza de su pueblo. Hoy,
Gladys Marín es y será por siempre ejemplo digno a seguir
para las y los que luchamos para que la esperanza de las y los
trabajadores triunfe sobre la pesadilla del modelo neoliberal
que imponen los de arriba. Gladys Marín es y será punto de
referencia, para las y los que hoy luchamos para que los
derechos humanos dejen de ser utopía. Gladys Marín, es hoy
parte de los vientos nuevos que recorren este árido inicio de
siglo a lo largo y ancho de la Patria Grande.

Hermanos y hermanas de Chile, sepan siempre que aunque el
imperialismo ha querido lacerarnos de la Patria Grande,
mediante la imposición de la frontera. Estén siempre seguros
que aquí, al interior del imperio, levantamos muy en alto el
legado heroico de Gladys Marín. Sigan ustedes sabiendo que
a pesar de los muros y los kilómetros que nos separan, nos
unen lazos de otro tipo que ni las distancias, ni mucho menos
las murallas podrán romper.

Sepan que en las luchas que encabeza Unión del Barrio,
contra la represión de la Patrulla Fronteriza, contra la
militarización y la violencia institucionalizada en la frontera,
por la emancipación y la dignidad del pueblo mexicano,
llevamos siempre muy en alto el ejemplo del pueblo de Chile.

Por Gladys Marín y por muchas y muchos que como ella
lucharon hasta las últimas consecuencias por la esperanza de
un mundo mejor, seguiremos adelante, sin vacilaciones; hasta
no ver la Patria Grande unida, digna, libre. 

Pronto en todos los rincones del planeta se celebrará el Día
Internacional de la Mujer, un día no para celebrar sino para
comprometerse con el ejemplo que Gladis Marín nos hederá:
luchar contra la explotación, el sexismo y la intolerancia con
todas nuestras fuerzas, con toda nuestra energía. Por ella no
guardamos tan sólo un minuto de silencio sino que nos
comprometemos a toda una vida de lucha.

¡Concientización!
¡Organización!
¡Acción!
¡Liberación!
Comité Central-Unión del Barrio

San Diego, California — April 12, 2005

Sra. Geraldine Gonzales y Familia:
Compañeros y Compañeras of the Crusade for
Justice:

Please accept this letter on behalf of Unión del
Barrio to pay respect and honor the memory of
Compañero Rodolfo Corky Gonzales. 

We use the term “Compañero” to express our
appreciation and admiration for Corky as a
man that sacrificed a part of himself with the
goal of building a movement for Raza self-
determination. When an individual of such
skill and charisma such as Corky rises from

our community and chooses the life of an activist and
revolutionary, we hold that person in the highest regard. 

A visionary fighter, Corky was willing to risk what was
necessary to build a future without oppression, without
exploitation, a future of dignity, justice and respect for
all. Neither our memory nor our movement will be
surrendered to loss and sadness – we must define
ourselves according to the shining example Corky gave

us. At his finest moment Corky gave us a picture of
what we all could become as a free and liberated
people – a human representation of Chicano
Liberation. 

Compañero Corky will be missed by all of us, and it is
the responsibility of each of us to honor his memory
by continuing to advance the struggle for Raza
Liberation. This is the path that Corky leaves us as his
legacy. Unión del Barrio honors that legacy and
memory of Rodolfo Corky Gonzales. 

With our “VIVAS” we raise Corky to his historical
place among the greatest leaders of the Chicano

Mexicano people…

¡Viva Cuauhtémoc!
¡Viva Emiliano Zapata!

¡Viva Francisco Villa!
¡Viva Corky Gonzales!

¡Compañero Rodolfo Corky Gonzales – PRESENTE!
Unión del Barrio Central Committee 

no guardamos tan sólo un minuto de 
silencio sino que nos comprometemos

a toda una vida de lucha

Some of us had met Compa Corky on previous
occasions, while some of us were familiarized with
the Crusade from reading their newspaper, El Gallo.

We also had the privilege of the Crusade
allowing some us to pull security at the building
itself, albeit for only a few hours. And we had the
honor of providing security for Corky several
times when he came to San Diego.

We understood that what we were witnessing at
that time (1970s), was the importance for our
movement to establish alternative institutions
(schools, newspaper, security apparatus,
economic institutions, etc.), controlled by our
people, rather than to depend on the very same
system that was oppressing us. Unión del Barrio
still upholds this principle. 

OUR RELATIONSHIP WITH CORKY AND THE CRUSADE
WENT BEYOND PERSONALISM
Most importantly, our relationship with Corky
and the Crusade went beyond personalism. We
united with them in numerous actions, we
learned from their experiences, and we share our
thoughts on the question of the National
Liberation of Mexicanos. 

Our unity was both ideological and practical. 
For example:

• In 1984, the Crusade For Justice participated
in a forum held at the Padre Hildago Center
(Barrio Logan, San Diego) organized by
Unión titled “The Chicano Movement: Past,
Present, and Future. 

• When the National Chicano Moratorium
Committee (NCMC) was re-established
through the efforts of Unión del Barrio and
La Raza Unida Party in 1989, the Crusade
was represented in the Denver NCMC region.
Nita Gonzales (Corky’s daughter) was one of the
keynote speakers at the 20th Commemoration
of the Chicano Moratorium (1990).

• In 1992, the Crusade sent a delegation to our
first (Unión del Barrio) National Raza Youth
Liberation Conference (held at UCSD).

• Through the 1990s, we attended events in
Denver, Colorado, organized by the Crusade.

• As recently as April 2005, we were discussing
with Compa “Bones” how to make NACCS
(National Association of Chicano/a Studies)
work more in the interests of the community
and masses of our gente.

REVOLUTIONARY QUALITIES OF CORKY GONZALES
AND THE CRUSADE FOR JUSTICE
There were several revolutionary qualities that
we learned from and admired of Rodolfo
“Corky” Gonzales. As a leader of the Crusade
For Justice, he was one of the first Mexican
activist to sum-up in a scientific way the importance
of nationalism and culture in a people’s struggle
for liberation. The nationalism advanced by
Corky was a revolutionary nationalism that took
into consideration the necessity for the unity of
all oppressed nations against gringo imperialism.

Reflecting upon the movement, Compa Corky
expressed that nationalism was one of the most
important acts that came out of the Chicano
Power Movement (1960s/70s). 

Culture to Corky was a central component of
liberation. Like Amilcar Cabral (African
revolutionary and leader of the liberation
struggle for Guiné-Bissau/Cape Verde), he
understood the necessity of using the positive
qualities of a culture in an colonized people’s
struggle for national unity and liberation. Compa
Corky understood that without a national
culture, national liberation was impossible:

“Our nationalism and identification struggle
produced cultural, political, and social forces
which brought the masses of our people together,
[and] which presented a Forum for the organizers,
the philosophers, the artists, the educators and

most important, the revolutionaries.”  (The Past,
Present, and Future of the Chicano Movement,
Rodolfo Corky Gonzalez 1976).

HIS UNITY WITH OTHER OPPRESSED PEOPLE MADE
CORKY AN INTERNATIONALIST, NOT ONLY IN WORDS,
BUT IN PRACTICE
While some, during the Chicano Power Movement
were confined to narrow nationalism, Corky
made his internationalist stance known. He
openly supported the Vietnamese, Palestinian,
Iranian, Central American liberation struggles,
and the liberation of all oppressed people. Within
the belly of the beast (United States), Corky
formed strong alliances with the American
Indian Movement and African liberation forces.
In 1976 he wrote:

“We recognize that we must offer solidarity to all
liberation struggles and progressive nations, but
never flinch or turn away for the immediate task
that faces us in the Barrios, the Campos, the
Ranchitos, the rural areas and the urban and
suburban complexes.” (The Past,  Present, and
Future of the Chicano Movement, 1976).

Corky understood that the character of Mexican
oppression within the borders of the United
States was rooted in colonialism. In conversation
with some Unión del Barrio founding members

Continues on page 8
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in 1978 in Denver, Colorado he expressed that
what he despised the most was the collaborationists
vendidos,  special ly  those who posed as
“Chicano” activists.

Raising the political consciousness of the Mexican
people was always a central aim of Compa
Corky. He understood that there was no such
thing as democracy for Raza, or anyone else for
that matter, within the existing social order
(capitalism-imperialism). He clearly  demonstrated
this position when he exposed the Democratic and
Republican Parities as two heads of the same animal:

“Let's  work against the two parties that I say are
like an animal with two heads eating out of the
same trough, that sits on the same boards of
directors of the banks and corporations, that
shares in the same industries that make dollars
and profits off wars”. (Chicano Nationalism:
The Key to Unity for La Raza," by Rodolfo
“Corky” Gonzales 1970)

Corky, unlike most of the so-called leaders of our
time, upheld the right of self-defense as legitimate,
and indeed, as a natural right that all oppressed
people have. It was clear to us, that Corky was
more of a Malcolm X than a Martin Luther King. 

This righteous principle of self-determination,
led to the Crusade having several confrontations
with the police; some of their members were
killed, wounded, or arrested. We will always
remember Luis Martinez, a Crusade member
murdered by the Denver Police in 1973.

COMPA CORKY WAS FEARLESS
Personally, Corky demonstrated the qualities of
an activist who was able to forge his working
class origins and experiences into a body of
politics that centralized the importance of class
struggle. He always stood first and foremost on
the side of the poor and the workers.

Compa Corky was fearless. He had internalized
a revolutionary understanding that what humans
should really fear is living in poverty, despair,
shame, and oppression; not death from a life in
liberation struggle.

Yet, as important as all the political and social
qualities of Corky were, nothing was more
important to Unión del Barrio than Corky’s adherence
to the demand for organization, discipline,
commitment, sacrifice, and loyalty -as the
necessary pre-requisites of a revolutionary. And
indeed, it was these qualities that the enemies of
Corky and the Crusade feared and hated the most. 

Yet without these qualities (demand for organization,
discipline, etc.), neither  Corky, nor the Crusade
For Justice, would go down in history. It is
because of these qualities that we honor him
today. Without them, Corky would have been just
another Mexican who was born, live, and died.

THE CRUSADE EXPOSED VENDIDOS AND 
ARMCHAIR RADICALS AND THE DO-NOTHING 
SOCIAL SERVICE AGENCIES
Compa Corky did have enemies. Many of these
enemies were found among those who considered
themselves Chicano activists. But as has been the
case when movement leaders die, their enemies
are some of the first to cry about how much they
loved them  (they attend the funerals, write lofty
eulogies, etc.). And yes, this will also happen in
the case of Compa Corky.

During its most active years, the Crusade
exposed the vendidos, liberals, and armchair
radicals- including those who dance, write
poetry, organize cultural events- but never do a
damn thing to challenge police/migra terror,
capitalist exploitation of the workers, organize
youth to end barrio violence, create alternative
institutions that will raise the social consciousness
of the masses, or organize opposition to U.S.
imperialist wars. They failed to learn from
Compa Corky’s words:

“I can just hear them running around saying you
have to vote for the lesser of two evils. If four
grains of arsenic will kill you and eight grains of
arsenic will kill, which is the less of two evils?
You're dead either way”.

“Another statement you often hear is that ‘We
must work within the System, we'll make the
changes by using them.’ Let me tell you that you
can't walk into a house full of disease with a
bottle of mercurochrome and cure the disease.
You end up sick yourself. Look around at our
politicos today and ask them . . . if they have
done away with unemployment, racism,
discrimination, irrelevant education, police
brutality, political corruption, organized crime,
do-nothing service agencies, bad housing, high
interest rates, and war. [ from speech by Rodolfo
(Corky) Gonzales  in Pueblo, Colorado, mid-
May 1970, as part of a national La Raza Unida
Party event]

Like Corky and the Crusade, it has been our
insistence of people who claim to be part of a
movement or an activist must also be part of an
organization, with a political program,

discipline, commitment, sacrifice, and loyalty, as
primary and fundamental to our struggle as a
people. This is a quality that makes Unión del
Barrio so disliked and hated, not only by the
oppressor of our nation, but by many of the
liberal and phony activists which so permeate
our movement today. Like the Crusade at one
time, Unión del Barrio has been the most active
organizations promoting National Liberation
struggle in Aztlán (México Ocupado) today, we
are also disliked and slandered by many so-
called activists. 

FOLLOWING THE TEACHINGS AND 
PRACTICE OF CORKY
After the heart attack and car incident in 1987,
Corky suffered from memory lapses and some
physical limitations. During this period, Unión
took a stand which reflected respect for Corky
and his family. We knew that oftentimes he didn’t
remember who we were. While we saw others
gather like vultures around him, as if they were
his best friends, our stance was to let his family
deal with his health, and let us practice the ideas
and actions that Corky himself stood for. 

We believe that emulation of ones ideas in
material deeds is the best way to honor a
revolutionary, not through words, idealist well
wishing, ego tripping, and the phony activism
that Corky himself criticized.

For 25 years, since its founding in August of
1981, Unión del Barrio has been one of the few
organizations who has continuously studied,
learned, and practiced the organizational and
political principles upheld by Compa Corky and
the Crusade For Justice. 

As Compa Corky called upon us:
“We must provide for the everyday needs of our
people (social services), we must keep in contact
with every facet of our people (prisoners, youth,
students), we must create economic reservoirs to
sustain our forces, we must be prepared to
protect people through legal recourses (legal
defense or physical defense), we must be able to
educate and inform our people (media, press,
and schools), we must face the issues that are
important and of immediate necessity to the
betterment of our total community.” (Rodolfo
“Corky” Gonzales, The Past, Present, and
Future of the Chicano Movement, 1976).

Have we followed the suggestions of Corky?
Consider that within the last 25 years Unión 
del Barrio has:

1) maintained Centros where we have offered
emergency food, youth activities, space for
community meetings;

2) established (in 1993) the Chicano Mexicano
Prison (CMPP) which is dedicated to
defending the human rights of Raza Prisoners;

3) reestablished ¡La Verdad! newspaper and
the Raza (Chicano) Press Association (1989)
as a way of informing and raising the
social-political consciousness of our people;

4) held ongoing Raza Studies Programs which
has for over twenty years consistently
offered Chicano Studies classes to young
people from the ages of 12 to 19;

5) formed a Security Brigade,  which not 
only secures Unión del Barrio activities,
but has assisted in literally hundreds of
community events;

6) organized hundreds of anti-police/migra
brutality marches and pickets;

7) for 20 years been in the leadership of defending
the rights of undocumented Mexicanos;

8) and, existed as a non-government/corporate
funded organization, completely funded by
our membership, making real what Compa
Corky meant by creating an “economic
reservoir to sustain our forces.”

OUR RELATIONSHIP REPRESENTS HISTORICAL
CONTINUITY
Our relationship with Compa Corky, represents
an historical continuity of his ideas. And it is our
obligation to pass on Corky’s historical
revolutionary activism to the next generation of
Raza liberation fighters. 

As Compa Corky once said, “We only talk of the
past, because of the effects it has had on the
present, and what we must prepare for in the
future.”

Compañero Rodolfo “Corky” Gonzalez
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El periodico ¡La Verdad! es publicado por Unión del Barrio, como

un medio que entrega educación política e información a

miembros, simpatizantes, activistas y al pueblo en general. 

¡La Verdad! es el único periódico independiente que cuenta con

una amplia cobertura en todos los territorios ocupados. Desde

San Diego, California hasta San Antonio, Texas. ¡La Verdad! es el

órgano informativo de Unión del Barrio y refleja la opinión

colectiva de la organización.

Publicaciones

From page 7 LA SOLUCIÓN
ESTA CLARA!

Nuestros ideales:
Tarde o temprano, los millones de Mexicanos
que nos encuentramos explotados económicamente
y reprimidos políticamente, nos organizaremos
para defendernos…no abra ninguna ley,
institución gubernamental o fuerza física que
podra detener nuestra liberación.

La existencia de la Coalición Pro-derechos de la
Raza se basada en  los derechos fundamentales
del pueblo y por alcanzar la justicia, igualdad y
una existencia libre de racismo, explotación,
sexismo e ignorancia. Buscamos una vida donde
la represión, inseguridad y la brutalidad de la
policía y la migra sean cosas del pasado. Este es
el futuro que hoy empezamos a construir.

Creemos que la creación de una organización
independiente y democrática, libre de instituciones
gubernamentales corruptas, promoviendo nuestra
cultura y el derecho innegable de libre determinación.

Demandas de la Coalición Pro-Derechos de la Raza
1. Empleo total con trabajos sindicalizados y

salarios dignos

2. Educación culturalmente relevante y de calidad,
publica y accesible en todos los niveles, para
nuestra juventud incluyendo educación bilingüe
y Estudios Chicanos La Raza

3. Servicios de salud gratuitos y de calidad para
todo el pueblo

4. Vivienda decente y económicamente alcanzable

5. Control comunitario de la policía y los Sheriffs

6. Abolición de la Patrulla Fronteriza y la
desmilitarización inmediata de la Frontera

7. Alto a la importación de drogas a nuestros barrios

8. Alto al intervencionismo de Estados Unidos
en México, América Latina y el mundo

9. Suspensión inmediato al Tratado de Libre
Comercio de Norteamérica y alto al Área de
Libre Comercio de América (ALCA)

10. Exigimos un medio ambiente limpio 
y saludable

11. Justicia social y verdadera democracia 
en México

¡INTEGRATE A LA
COALICION 

PRO-DERECHOS 
DE LA RAZA!

Las reuniones son el
primer y tercer

miércoles de cada mes
a las 6:30 p.m.

Para mayor
información:

619.696.9224 o email
coalicionproderechos@hotmail.com

PRESENTE !


